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DIREKTIVA SVETA
z dne 19. decembra 1977

o spremembah direktivy 66/400/EGS, 66/401/EGS, 66/402/EGS, 68/193[EGS, 69/208/EGS,

70/458[EGS in 70/457[EGS o trZenju semena pese, semena krmnih rastlin, semena Zit, materiala za

vegetativno razmnoZevanje trte, semena oljnic in predivnic, zelenjadnic ter o skupnem katalogu
sort kmetijskih rastlin

(78/55[EGS)

SVET EVROPSKIH SKUPNOSTI JE

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske gospodarske
skupnosti in zlasti ¢lenov 43 in 100 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,
ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta ('),
ob upostevanju mnenja Ekonomsko-socialnega odbora (%),

ker morajo biti, zaradi spodaj navedenih razlogov, dolocene
direktive o trZenju semena in razmnoZevalnega materiala spre-
menjene;

ker sedanje dolocbe teh direktiv, ki se nanasajo na trzenje
semena in razmnozevalnega materiala, ne upostevajo tehnic-
nega napredka na podrocju postopkov oznacevanja; ker bi zato
morale biti spremenjene;

ker je pri nekaterih direktivah treba uvesti hitri postopek za
spreminjanje seznama vrst glede na opise in glede na hibride,
ki nastanejo pri krizanju vrst;

ker mora biti seme, namenjeno za potrjevanje kot ,certificirano
seme”, naceloma pridelano iz osnovnega semena; ker navedene
direktive z odstopanjem v primeru semena dolocenih vrst
dovoljujejo potrditev kot ,certificirano seme” tudi, ¢e je bilo
seme pridelano iz uradno pregledanega predosnovnega semena;
ker ta moznost pri nekaterih vrstah ne zado$ca, zlasti ne pri
tistih vrstah, za katere je dovoljena potrditev kot ,certificirano
seme druge mnozitve; ker mora biti torej ta moznost razsi-
rjena pod pogojem, da se predpisejo zadostna jamstva;

ker so izku$nje pri oskrbi s semenom lanu za vlakna pokazale,
da je treba ohraniti kategorijo ,certificirano seme tretje
mnozitve“ $e za prihodnja 3tiri leta; ker to podaljSanje omogoca

LL 183, 1.8.1977, str. 64.
L C 180, 28.7.1977, str. 29.

drzavam clanicam tudi sprejetje vseh potrebnih ukrepov, da se
v bliznji prihodnosti zagotovi primerna oskrba s semenom lanu
za vlakna kategorij ,certificirano seme prve mnozitve® in ,certi-
ficirano seme druge mnozitve*;

ker Direktiva Sveta 70/457/EGS z dne 29. septembra 1970 o
skupnem katalogu sort kmetijskih rastlin (), kakor je bila
nazadnje spremenjena z Direktivo 73/438/EGS (*), in Direktiva
Sveta 70[458/EGS z dne 29. septembra 1970 o trZenju semen
zelenjadnic (°), kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo
76/307[EGS (), predpisujeta, da od 1. julija 1977 naprej drzave
¢lanice ne morejo ve¢ na nacionalni ravni ugotavljati enako-
vrednosti uradnih preizkusanj sort in nadzora nad postopki
vzdrzevanja sort v tretjih drzavah; ker doloca Direktiva
70[458[EGS, da od 1. julija 1977 naprej drzave clanice ne
morejo ved na nacionalni ravni ugotavljati enakovrednosti
semena, pridelanega v tretjih drzavah;

ker je verjetno, da pregledi glede priznanja enakovrednosti na
ravni Skupnosti v vseh tistih primerih, v katerih se je enako-
vrednost priznavala na drzavni ravni, ne bodo koncani v zgoraj
omenjenem roku; ker je treba zato, da ne bi ovirali tradicio-
nalnih trgovinskih tokov, omogoditi, da se o mozZnem
podalj$anju rokov v dolo¢enih primerih odlo¢i po hitrem
postopku,

SPREJEL NASLEDN]JO DIREKTIVO:

Clen 1

Direktiva Sveta 66[400/EGS z dne 14. junija 1966 o trZenju
semena pese (), kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo
76/331/EGS (%), se spremeni:
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1) Clen 11 se nadomesti z naslednjim: 4) V Prilogi II(A)(I) se doda naslednje:

,Clen 11

1. Drzave clanice zahtevajo, da pakiranja osnovnega
semena in certificiranega semena, razen v primeru, ko je
seme slednje kategorije v obliki majhnih pakiranj EGS:

(@) so na zunanji strani oznafena s prvi¢ uporabljeno
uradno etiketo, ki izpolnjuje pogoje, dolocene v Prilogi
I(A), in na kateri so podatki navedeni v enem izmed
uradnih jezikov Skupnosti. Barva etikete je bela za
osnovno seme in modra za certificirano seme. Ce se
uporabi etiketa z luknjo za vrvico, je treba njeno pritr-
ditev v vseh primerih zavarovati z uradno plombo. Ce v
primerih, dolo¢enih v ¢lenu 4(a), osnovno seme glede
kalivosti ne izpolnjuje pogojev, dolo¢enih v Prilogi I,
mora biti to na etiketi navedeno. Uporaba uradnih
samolepilnih etiket mora biti odobrena. V skladu s
postopkom iz ¢lena 21 se lahko odobri, pod uradnim
nadzorom, neizbrisno tiskanje predpisanih podatkov po
vzorcu etiket neposredno na embalazo;

(b) vsebujejo uradni dokument v barvi etikete, ki navaja vsaj
podatke iz Priloge MI(A)D)(3), (4), (5), (10) in (11). Ta
dokument se sestavi tako, da ga ni mogoce zamenjati z
uradno etiketo iz (a). Ta dokument ni potreben, ¢e so
podatki neizbrisno natisnjeni na embalazi ali ¢e se v
skladu z dolo¢bami iz (a) uporabi samolepilna etiketa ali
etiketa iz materiala, ki ga ni mogoce raztrgati.

2. Drzave ¢lanice lahko dolocijo izjeme k odstavku 1 za
majhna pakiranja osnovnega semena, ¢e se le-ta oznacijo s:

I

jtrzenje dovoljeno le v ... (ime drzave ¢lanice)".

V ¢lenu 11b se besedilo ,uradno zapecateno in oznaceno®
nadomesti z besedilom ,zaprto in oznaceno uradno ali pod
uradnim nadzorom*.

V prvi alinei ¢lena 14(1) se besedilo ,uradno oznaceno in
zapecateno” nadomesti z besedilom ,oznaceno in zaprto
uradno ali pod uradnim nadzorom®.

,12. Ce je bila ponovno preskusena vsaj kalivost, se lahko
navede ,ponovno preskueno ... (mesec in leto)* in
sluzbo, odgovorno za ponovno preskusanje. Ta
podatek se lahko navede na uradni nalepki, ki se jo
nalepi na uradno etiketo.”

Clen 2

Direktiva Sveta 66[401/EGS z dne 14. junija 1966 o trZenju
semena krmnih rastlin ('), kakor je bila nazadnje spremenjena z
Direktivo 75/444/EGS (3, se spremeni:

1) V ¢lenu 2 se dodata naslednja odstavka:

,<la.  Spremembe, ki jih je treba opraviti v seznamu vrst
iz odstavka 1(A) zaradi znanstvenega ali tehni¢nega razvoja,
kar zadeva opise in hibride, nastale pri krizanju vrst, zajetih
v tej direktivi, se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena
21.

1b.  Drzave clanice se v skladu s postopkom iz ¢lena 21
lahko pooblasti, da z odstopanjem od odstavka 1(C)(a)
dovolijo, da se kot certificirano seme potrdi seme samo-
prasnih ali apomikti¢nih vrst, ki je bilo prijavljeno v potr-
ditev kot osnovno seme in pridelano neposredno iz
mnozitve pred osnovnim semenom, ki pa ni bilo uradno
pregledano. Ta dolocba se ne uporablja za hibridna semena.
Seme se lahko potrdi kot certificirano seme le, ¢e to zahteva
prijavitelj potrjevanja v soglasju z Zlahtniteljem in Ce testi-
ranje uradno odvzetih vzorcev, izvedeno v uradni naknadni
kontroli najpozneje v rastni dobi, ko je bilo seme prijav-
lieno, pokaze, da seme prej$nje mnozitve glede sortne prist-
nosti in Cistosti izpolnjuje zahteve za osnovno seme. V tem
primeru mora Zlahtnitelj ob odvzemu vzorcev navesti
celotno povrsino, na kateri je bilo pridelano seme prejsnje
mnozitve. Te zahteve se lahko spremenijo glede na znan-
stveni ali tehni¢ni razvoj, v skladu s postopkom iz ¢lena 21.

Drzave ¢lanice zahtevajo, da se za seme, ki se trzi v skladu s
pooblastilom, navedenim v prvem pododstavku, na uradnih
etiketah oznaci: ,trzenje dovoljeno le v ... (ime drzave
Clanice); drzave ¢lanice lahko v tem primeru zahtevajo tudi,
da se na uradnih etiketah oznaci ,namenjeno le za nadaljnje

¢«

razmnozevanje’.

() UL 125, 11.7.1966, str. 2298/66.
() ULL 196, 26.7.1975, str. 6.
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2) Clen 10 se nadomesti z naslednjim: 6) V Prilogi IV(A)(I) se pod (b) doda naslednje:

)
~

5)

,Clen 10

1. Drzave clanice zahtevajo, da pakiranja osnovnega
semena, certificiranega semena in trgovskega semena, razen
v primeru, ko je seme zadnjih dveh kategorij v obliki
majhnih pakiranj EGS B:

(@) so na zunanji strani oznaena s prvi¢ uporabljeno
uradno etiketo, ki izpolnjuje pogoje, dolocene v Prilogi
IV(A), in na kateri so podatki navedeni v enem izmed
uradnih jezikov Skupnosti. Barva etikete je bela za
osnovno seme, modra za certificirano seme prve
mnoZitve iz osnovnega semena, rdeca za certificirano
seme naslednjih mnozitev in rjava za trgovsko seme. Ce
se uporabi etiketa z luknjo za vrvico, je treba njeno
pritrditev v vseh primerih zavarovati z uradno plombo.
Ce v primerih, dolocenih v ¢lenu 4(a), osnovno seme ali
certificirano  seme glede kalivosti ne izpolnjujeta
pogojev, dolocenih v Prilogi II, mora biti to na etiketi
navedeno. Uporaba uradnih samolepilnih etiket mora
biti odobrena. V skladu s postopkom iz ¢lena 21 se
lahko odobri, pod uradnim nadzorom, neizbrisno
tiskanje predpisanih podatkov po vzorcu etikete nepo-
sredno na embalaZo;

(b) vsebujejo uradni dokument v barvi etikete, ki navaja vsaj
podatke iz Priloge IV(A)(I)(a)(3), (4) in (5), v primeru
trgovskega semena pa iz (b)(2), (4) in (5). Ta dokument
se sestavi tako, da ga ni mogoce zamenjati z uradno
etiketo iz (a). Ta dokument ni potreben, ¢e so podatki
neizbrisno natisnjeni na embalazi ali ¢e se v skladu z
dolo¢bami pod (a) uporabi samolepilna etiketa ali etiketa
iz materiala, ki ga ni mogoce raztrgati.

2. Drzave ¢lanice lahko dolodijo izjeme od odstavka 1 za
majhna pakiranja osnovnega semena, ¢e se le-ta oznacijo z:

g

jtrzenje dovoljeno le v ... (ime drzave ¢lanice)".

V ¢enu 10(b) se besedilo ,uradno zapecateno in oznaceno®
nadomesti z besedilom ,zaprto in oznaceno uradno ali pod
uradnim nadzorom®,

V prvi in drugi alinei ¢lena 14(1) se besedilo ,uradno ozna-
¢eno in zapecateno“ nadomesti z besedilom ,oznaceno in
zaprto uradno ali pod uradnim nadzorom*.

V Prilogi IV(A)(I) se pod (a) doda naslednje:

,12. Ce je bila ponovno preskusena vsaj kalivost, se lahko
navede ,ponovno preskuseno ... (mesec in leto)* in
sluzbo, odgovorno za ponovno preskusanje. Ta
podatek se lahko navede na uradni nalepki, ki se jo
nalepi na uradno etiketo.”

,9. Ce je bila ponovno preskusena vsaj kalivost, se lahko
navede ,ponovno preskuSeno ... (mesec in leto)* in
sluzbo, odgovorno za ponovno preskusanje. Ta podatek
se lahko navede na uradni nalepki, ki se jo nalepi na
uradno etiketo.”

7) V Prilogi IV(A)(I) se pod (c) doda naslednje:

,7. Ce je bila ponovno preskusena vsaj kalivost vseh
sestavin  meSanice, se lahko navede ,ponovno
preskuseno ... (mesec in leto)* in sluzbo, odgovorno za
ponovno preskusanje. Ta podatek se lahko navede na
uradni nalepki, ki se jo nalepi na uradno etiketo.”

Clen 3

Direktiva Sveta 66/402/EGS z dne 14. junija 1966 o trZenju
semena Zit (), kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo
75[444[EGS, se spremeni:

1) V ¢lenu 2 se dodata naslednja odstavka:

,<la.  Spremembe, ki jih je treba opraviti v seznamu vrst
iz odstavka 1(A) zaradi znanstvenega ali tehni¢nega razvoja,
kar zadeva opise in hibride, nastale pri krizanju vrst, zajetih
v tej direktivi, se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena
21.

1b.  Drzave ¢lanice se v skladu s postopkom iz ¢lena 21
lahko pooblasti, da z odstopanjem od odstavka (1) pod
(F)(a) ali (G)(a) dovolijo, da se kot certificirano seme prve
mnozitve ali kot certificirano seme druge mnozitve potrdi
seme samoprasnih ali apomikti¢nih vrst, ki je bilo prijav-
ljeno v potrditev kot osnovno seme in pridelano neposredno
iz mnozitve pred osnovnim semenom, ki pa ni bilo uradno
pregledano. Ta dolocba se ne uporablja za hibridna semena.
Seme se lahko potrdi kot certificirano seme le, ¢e to zahteva
prijavitelj potrjevanja v soglasju z Zlahtniteljem in e testi-
ranje uradno odvzetih vzorcev, izvedeno v naknadni
kontroli najpozneje v rastni dobi, ko je bilo seme prijav-
lieno, pokaze, da seme prejsnje mnozitve glede sortne prist-
nosti in ¢istosti izpolnjuje zahteve za osnovno seme. V tem
primeru mora zlahtnitelj ob odvzemu vzorcev navesti
celotno povrsino, na kateri je bilo pridelano seme prejsnje
mnozitve. Te zahteve se lahko spremenijo ali dopolnijo
glede na znanstveni ali tehni¢ni razvoj, v skladu s
postopkom iz ¢lena 21.

() UL 125, 11.7.1966, str. 2309/66.
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Drzave ¢lanice zahtevajo, da se za seme, ki se trzi v skladu s
pooblastilom, navedenim v prvem pododstavku, na uradnih
etiketah oznaci: ,trzenje dovoljeno le v ... (ime drzave
¢lanice)’; drzave ¢lanice lahko v tem primeru zahtevajo tudi,
da se na uradnih etiketah oznaci ,namenjeno le za nadaljnje

¢«

razmnozevanje'.

Clen 10 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 10

1. Drzave ¢lanice zahtevajo, da vse vrste pakiranj osnov-
nega in certificiranega semena:

(a) so na zunanji strani oznaene s prvi¢ uporabljeno
uradno etiketo, ki izpolnjuje pogoje, dolocene v Prilogi
IV, in na kateri so podatki navedeni v enem izmed
uradnih jezikov Skupnosti. Barva etikete je bela za
osnovno seme, modra za certificirano seme in certifici-
rano seme prve mnozitve ter rdea za certificirano seme
druge mnozitve. Ce se uporabi etiketa z luknjo za
vrvico, je treba njeno pritrditev v vseh primerih zavaro-
vati z uradno plombo. Ce v primerih, dolocenih v ¢lenu
4(1)(a) in (2), osnovno seme ali seme koruze glede kali-
vosti ne izpolnjujeta pogojev, dolocenih v Prilogi II,
mora biti to na etiketi navedeno. Uporaba uradnih
samolepilnih etiket mora biti odobrena. V skladu s
postopkom iz ¢lena 21 se lahko odobri, pod uradnim
nadzorom, neizbrisno tiskanje predpisanih podatkov po
vzorcu etikete neposredno na embalazo;

(b) vsebujejo uradni dokument v barvi etikete, ki navaja vsaj
podatke iz Priloge IV(A)(a)(3), (4) in (5). Ta dokument se
sestavi tako, da ga ni mogoe zamenjati z uradno
etiketo iz (a). Ta dokument ni potreben, ¢e so podatki
neizbrisno natisnjeni na embalazo ali ¢e se v skladu z
dolocbami iz (a) uporabi samolepilna etiketa ali etiketa
iz materiala, ki ga ni mogoce raztrgati.

2. Drzave clanice lahko dolocijo izjeme od odstavka 1 za
majhna pakiranja, ¢e se le-ta oznacijo z: ,trZenje dovoljeno
le v ... (ime drzave clanice)'.

3.V skladu s postopkom iz ¢lena 21 se lahko drzave ¢lanice
pooblasti, da do 30. junija 1980 obdrzijo dolocbe, ki dovo-
ljujejo trzenje semena Zit, katerih embalaza vsebuje predpi-
sane podatke, a v druga¢ni obliki od tiste, ki jo doloca Sesti
stavek odstavka 1(a).”

3) V ¢lenu 14(1) se besedilo ,uradno oznaceno in zapecateno*
nadomesti z besedilom ,,0znaceno in zaprto uradno ali pod
uradnim nadzorom®.

4) V Prilogi IV(A) se pod (a) doda naslednje:

,10. Ce je bila ponovno preskusena vsaj kalivost, se lahko
navede: ,ponovno preskuSeno ... (mesec in leto) in
sluzbo, odgovorno za ponovno preskusanje. Ta
podatek se lahko navede na uradni nalepki, ki se jo
nalepi na uradno etiketo.”

5) V Prilogi IV(A) se pod (b) doda naslednje:

,7. Ce je bila ponovno preskusena vsaj kalivost vseh
sestavin meSanice, se lahko mnavede: ,ponovno
preskuseno ... (mesec in leto)* in sluzbo, odgovorno za
preskusanje. Ta podatek se lahko navede na uradni
nalepki, ki se jo nalepi na uradno etiketo.”

Clen 4

V ¢lenu 10 Direktive Sveta 68/193/EGS z dne 9. aprila 1968 o
trzenju z materialom za vegetativno razmnoZevanje trte ('),
kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo 74/648/EGS (),
se doda naslednji odstavek 1a:

,<la.  Kljub temu pa lahko drzave ¢lanice dovolijo, da se
10 pakiranj ali snopov ukoreninjenih trsnih cepljenk
enakih lastnosti ali 5 pakiranj ali snopov ukoreninjenih
potaknjencev enakih lastnosti oznali le z eno etiketo, ki
ustreza specifikaciji iz Priloge IV. V tem primeru morajo
biti pakiranja ali snopi povezani tako, da se vez pri
njihovem locevanju poskoduje in je ni mogoce ponovno
uporabiti. Etiketa se pritrdi s to vezjo. Ponovno pakiranje
se ne odobri.”

() ULL 93, 17.4.1968, str. 15.
() ULL 352, 28.12.1974, str. 43.
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Clen 5

Direktiva Sveta 69/208/EGS z dne 30. junija 1969 o trZenju
semena oljnic in predivnic ('), kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Direktivo 75/444[EGS, se spremeni:

1)

>

V ¢lenu 2 se dodata naslednja odstavka:

,la.  Spremembe, ki jih je treba opraviti v seznamu vrst
iz odstavka 1(A) zaradi znanstvenega ali tehni¢nega razvoja,
kar zadeva opise in hibride, nastale pri krizanju vrst, zajetih
v tej direktivi, se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena
20.

1b.  Drzave clanice se lahko v skladu s postopkom iz
¢lena 20 pooblasti, da z odstopanjem od odstavka 1D(a) ali
E(a) dovolijo, da se kot certificirano seme prve mnozitve ali
kot certificirano seme druge mnozitve potrdi seme samo-
prasnih vrst, ki je bilo prijavljeno v potrditev kot osnovno
seme in pridelano neposredno iz mnozitve pred osnovnim
semenom, ki pa ni bilo uradno pregledano. Ta dolocba se
ne uporablja za hibridna semena. Seme se lahko potrdi kot
certificirano seme le, Ce to zahteva prijavitelj potrjevanja v
soglasju z Zzlahtniteljem in Ce testiranje uradno odvzetih
vzorcev, izvedeno v naknadni kontroli najpozneje v rastni
dobi, ko je bilo seme prijavljeno, pokaze, da seme prejsnje
mnozitve glede sortne pristnosti in Cistosti izpolnjuje
zahteve za osnovno seme. V tem primeru mora zlahtnitel;
ob odvzemu vzorcev navesti celotno povrsino, na kateri je
bilo pridelano seme prejsnje mnozitve. Te zahteve se lahko
spremenijo glede na znanstveni ali tehni¢ni razvoj, v skladu
s postopkom iz ¢lena 20.

Drzave ¢lanice zahtevajo, da se za seme, ki se trzi v skladu s
pooblastilom, navedenim v prvem pododstavku, na uradnih
etiketah oznaci: ,trzenje dovoljeno le v ... (ime drzave
¢lanice); drzave ¢lanice lahko v tem primeru zahtevajo tudi,
da se na uradnih etiketah oznaci ,namenjeno le za nadaljnje

¢«

razmnozevanje'.

V ¢lenu 2(2)(c) se datum ,30. junij 1978“ nadomesti z
datumom ,30. junij 1982

() ULL 169, 10.7.1969, str. 3.

3) V ¢lenu 10 se odstavka 1 in 2 nadomestita z naslednjima

odstavkoma:

,1.  Drzave c¢lanice zahtevajo, da pakiranja osnovnega
semena in certificiranega semena vseh vrst ter komercial-
nega semena:

(@) so na zunanji strani oznaCena s prvi¢ uporabljeno
uradno etiketo, ki izpolnjuje pogoje, dolocene v Prilogi
IV, in na kateri so podatki navedeni v enem izmed
uradnih jezikov Skupnosti. Barva etikete je bela za
osnovno seme, modra za certificirano seme prve
mnozitve iz osnovnega semena, rdeCa za certificirano
seme naslednjih mnozitev in rjava za trgovsko seme. Ce
se uporabi etiketa z luknjo za vrvico, je treba njeno
pritrditev v vseh primerih zavarovati z uradno plombo.
Ce v primerih, dolocenih v ¢lenu 4(a), osnovno seme
glede kalivosti ne izpolnjuje pogojev, dolocenih v Prilogi
II, mora biti to na etiketi navedeno. Uporaba uradnih
samolepilnih etiket mora biti odobrena. V skladu s
postopkom iz ¢lena 20 se lahko odobri, pod uradnim
nadzorom, neizbrisno tiskanje predpisanih podatkov po
vzorcu etikete neposredno na embalazo;

(b) vsebujejo uradni dokument v barvi etikete, ki navaja vsaj
podatke iz Priloge IV(A)(@)(4), (5) in (6), v primeru
trgovskega semena pa iz (b), (2), (5) in (6). Ta dokument
se sestavi tako, da ga ni mogoce zamenjati z uradno
etiketo iz (a). Ta dokument ni potreben, ¢e so podatki
neizbrisno natisnjeni na embalazo ali ¢e se v skladu z
dolo¢bami iz (a) uporabi samolepilna etiketa ali etiketa
iz materiala, ki ga ni mogoce raztrgati.

2. Drzave ¢lanice lahko dolocijo izjeme od odstavka 1 za
majhna pakiranja, ¢e se le-ta oznacijo s: ,trzenje dovoljeno

I

le v ... (ime drzave clanice)".

4) V ¢lenu 13(1) se besedilo ,uradno oznaceno in zapecateno®

nadomesti z ,oznaceno in zaprto uradno ali pod uradnim
nadzorom®.
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5) V Prilogi IV(A) se pod (a) doda naslednje:

,11. Ce je bila ponovno preskusena vsaj kalivost, se lahko
navede: ,ponovno preskuseno ... (mesec in leto)* in
sluzbo, odgovorno za ponovno preskusanje. Ta
podatek se lahko navede na uradni nalepki, ki se jo
nalepi na uradno etiketo.

6) V Prilogi IV(A) se pod (b) doda naslednje:

,10. Ce je bila ponovno preskusena vsaj kalivost, se lahko
navede: ,ponovno preskuSeno ... (mesec in leto) in
sluzbo, odgovorno za ponovno preskusanje. Ta
podatek se lahko navede na uradni nalepki, ki se jo
nalepi na uradno etiketo.”

Clen 6

V ¢lenu 21(2) Direktive 70/457EGS se doda naslednji stavek:

,V skladu s postopkom iz ¢lena 23 se lahko to obdobje
podaljsa za tretje drzave, ¢e razpoloZljivi podatki ne dopus-
¢ajo odlocitve v skladu z odstavkom 1, in za tako dolgo,
dokler ne dopustijo taksne odlocitve.

Clen 7

Direktiva Sveta 70/458/EGS se spremeni:

1) V ¢lenu 2 se dodata naslednja odstavka:

,la.  Spremembe, ki jih je treba opraviti v seznamu vrst
iz odstavka 1(A) zaradi znanstvenega ali tehni¢nega razvoja,
kar zadeva opise in hibride, nastale pri krizanju vrst, zajetih
v tej direktivi, se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena
40.

1b.  Drzave ¢lanice se v skladu s postopkom iz ¢lena 40
lahko pooblasti, da z odstopanjem od odstavka 1(C)(a)
dovolijo, da se kot certificirano seme potrdi seme samo-
prasnih vrst, ki je bilo prijavljeno v potrditev kot osnovno
seme in pridelano neposredno iz mnozitve pred osnovnim
semenom, ki pa ni bilo uradno pregledano. Ta dolocba se
ne uporablja za hibridna semena. Seme se lahko potrdi kot
certificirano seme le, Ce to zahteva prijavitelj potrjevanja v
soglasju z zlahtniteljem in Ce testiranje uradno odvzetih
vzorcev, izvedeno najpozneje v rastni dobi, ko je bilo seme

prijavljeno, pokaze, da seme prej$nje mnozitve glede sortne
pristnosti in Cistosti izpolnjuje zahteve za osnovno seme. V
tem primeru mora Zzlahtnitelj ob odvzemu vzorcev navesti
celotno povrsino, na kateri je bilo pridelano seme prejsnje
mnozitve. Te zahteve se lahko spremenijo glede na znan-
stveni ali tehni¢ni razvoj, v skladu s postopkom iz ¢lena 40.

Drzave ¢lanice zahtevajo, da se za seme, ki se trzi v skladu s
pooblastilom, navedenim v prvem pododstavku, na uradnih
etiketah oznaci: ,trzenje dovoljeno le v ... (ime drZave
¢lanice); drzave ¢lanice lahko v tem primeru zahtevajo tudi,
da se na uradnih etiketah oznaci ,namenjeno le za nadaljnje

¢«

razmnozevanje’.

Clen 26(1) se nadomesti z naslednjim:

,1.  Drzave ¢lanice zahtevajo, da pakiranja osnovnega
semena in certificiranega semena, razen v primeru, kadar je
zadnja kategorija v obliki majhnih pakiranj:

(@) so na zunanji strani oznalena s prvi¢ uporabljeno
uradno nalepko, ki izpolnjuje pogoje, dolo¢ene v Prilogi
IV(A), in na kateri so podatki navedeni v enem izmed
uradnih jezikov Skupnosti. Etiketa se lahko namesti v
notranjost pakiranja, ¢e je embalaza prozorna in je
etiketo mogoce prebrati. Barva etikete je bela za
osnovno seme in modra za certificirano seme. Ce se
uporabi etiketa z luknjo za vrvico, je treba njeno pritr-
ditev v vseh primerih zavarovati z uradno plombo. Ce v
primerih, dolocenih v ¢lenu 21, osnovno seme glede
kalivosti ne izpolnjuje pogojev, dolocenih v Prilogi II,
mora biti to na etiketi navedeno. Uporaba uradnih
samolepilnih etiket mora biti odobrena. V skladu s
postopkom iz ¢lena 40 se lahko odobri, pod uradnim
nadzorom, neizbrisno tiskanje predpisanih podatkov po
vzorcu etikete neposredno na embalazo;

(b) vsebujejo uradni dokument v barvi etikete, ki navaja vsaj
podatke iz Priloge IV(A)(@)(4), (5), (6) in (7). Ta doku-
ment se sestavi tako, da ga ni mogoce zamenjati z
uradno etiketo iz (a). Ta dokument ni potreben, ¢e so
podatki neizbrisno natisnjeni na embalaZi ali ¢e se v
skladu z dolo¢bami iz (a) uporabi samolepilna etiketa ali
etiketa iz materiala, ki ga ni mogoce raztrgati.“
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3) V ¢lenu 26 se doda naslednji odstavek: — clena 5(2) do 1. julija 1978,

,1a.  Drzave ¢lanice lahko dolocijo izjeme od odstavka 1
za majhna pakiranja osnovnega semena, ¢e se le-ta oznacijo
z: trzenje dovoljeno le v ... (ime drzave ¢lanice).

¢

V ¢lenu 30(1) se besedilo ,uradno oznadeno in zapecateno*
nadomesti z besedilom: ,0znaceno in zaprto uradno ali pod
uradnim nadzorom®,

V ¢lenu 32(2) se doda naslednji stavek:

,V skladu s postopkom iz ¢lena 40 se lahko to obdobje
podaljsa za tretje drzave, e razpolozljivi podatki ne dopus-
¢ajo odlocitve v skladu z odstavkom 1, in za tako dolgo,
dokler ne dopustijo taksne odloc¢itve.

Clen 8

Drzave ¢lanice morajo uveljaviti zakone in druge predpise,
potrebne za izpolnitev:

— ¢lena 6 in ¢lena 7(5) do 1. julija 1977,

— drugih zahtev te direktive najpozneje do 1. julija 1979.

Clen 9

Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.

V Bruslju, 19. decembra 1977

Za Svet
Predsednik
H. SIMONET



